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T. IO. Hasapenxo

AHHOTaumA

CTaTba NpeACTaBNsET MHTEPEC A1A NpenogasaTtesiel HO-
CTPAHHOrO A3blKa C METOAMYECKON TOYKM 3pEeHus, no-
CKONIbKY B Hel paccmatpumBaeTtca npobiema ¢opmuposa-
HUA YMEHUI HeBepb6asIbHOrO MHOA3BIYHOMO 0b6LEeHNA Npu
MOArOTOBKE CTYZEHTOB TPAHCMOPTHOIO By3a K MEXKKY/bTYyp-
HOMY B3aMmogelncTauio. MiccnenoBaTenn MeKyAbTypHOM
KOMMYHMKALIMM OTMEYALIOT, YTO HEZ0PA3YMEHUSA, MOMEXU U
cOoM B MEKKYNbTYPHOM OOLLEHUM 334acTylo MOPOXKAAIOT
pas/IMYatoLLMECs B KYNbTypaxX AMUCKYPCUBHbIE M COLMOKY1b-
TYpHble ABNeHMA. ABTOP CTaTbM CYMTAET, YTO 3TU ABMEHUSA
MOXHO NPeoaoneTb TO/ILKO NPU LeseHanpasieHHOM 13y-
YeHMUN KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOAENCTBUA U 3HAHUI CUT-
HafnoB HeBepbanbHOro obLEeHUA NpeacTaBUTeNEN ApPYyrnx
KyNbTyp. AKTYaNbHOCTb YKasaHHOW npobnembl 0bycnos-
JIEHA CNIOXKMBLUMMUCA NPOTUBOPEYMAMM MEXKAY NOTPebHO-
CTbl0 COBpeMeHHOro obLiecTBa B BbICOKOKBaMOULMPO-
BaHHbIX CMELMaNNCTaX, NPWU3BAHHbIX He TONbKO BNALETb
MHOCTPAHHbIMM A3blKaMK, HO M peLlaTb BONPOCHI B3aMMO-
AeNCTBMA C NPeACTaBUTENAMM PA3IMYHBIX CTPAH W KYAbTyp
Ha BepbanbHOM 1 HeBepbHaIbHOM YPOBHSAX, U peanbHOM ro-
TOBHOCTbIO HALLMX CTYAEHTOB K MEXKKY/IbTYPHON KOMMYH M-
Kaumu. Llenb npeactaBneHHol paboTbl — onpeaennTs 0co-
6eHHOCT HeBepbasibHOrO OBLLEHUA U UX UCTIONb30BaHMA
npu 0by4yeHUN CTYAEHTOB MENKY/bTYPHOMY B3auMoaew-
CTBUIO; NPEA/IONNTD KOMMEKC Pa3paboTaHHbIX ynpaxHe-
HWM, KOTOPbIN MOMOMET NOBbLICUTb KaYecTBO MOArOTOBKM
CTYAEHTOB K MEKY/IbTYPHON KOMMYHUKALMM C YHETOM He-
BepbanbHbIX cpeacTs obLeHus. B npouecce nccnesosaHus
6blIM  UCMONB30BaHbl CaeaytolmMe MeToabl: obLieHayy-
Hble — aHa/IMTUYECKUI (aHANM3 Hay4HOW /SMTEpaTypbl Mo
NCUXONOTUM, NeJaroruke, MeToauKe npenogasaHus UA);
negarornyeckme — HabaoaeHve n 0606 eHe smnnpuYe-
CKOro matepuana no nNoAroToBKe CTyAEHTOB K HeBepbasb-
HOMY MHOA3bIMHOMY O0bLLeHuto. B cTaTbe npeacTaBneHa
TaKCOHOMMA HeBepbasIbHOro OBLLEHMSA YYEeHbIX-UCCNef0Ba-
Tenel U UHTepnpeTauma 3HakoB HeBepHasIbHON KOMMYHU-
Kauuu B pas/iMuHbIX KyabTypax. Kak pesynbTaTt npogenaH-
HOl paboTbl aBTOpP CTaTbW Mpea/araeT paspaboTaHHbIN
KOMMAEKC YNPaXKHEHNI, KOTOPbIA MOMKET BbITb MCMO/b30-
BaH NpenoaaBaTeNfiMM MHOCTPAHHOTO fA3blKa Ha NpaKTuye-
CKMX 3aHATMAX MO COBEPLUEHCTBOBAHMIO YMEHUI 0byyvato-
LUMXCA B MEXKKYNbTYPHOM B3aMMOZENCTBUU C YYETOM He-
BepbanbHbIX CpeacTs obLEeHMSA.

KntoueBble cnosa

dOpMMpPOBaHNE YMEHWUI, MEKKYAbTYPHOE B3aUMOAEWN-
cTBUe, HeBepbanbHoe 0bLLeHNEe, KOMMYHUKATUBHOE MNoBe-
AeHue, HeBepbanbHble CPeAcTBa, KOMMIEKC YNPaXKHEHU

bnaropgapHocTu

ABTOp BblparkaeT 61arogapHocTb C. B. BanakuHy, AOKTOpy
dunonornyeckmx Hayk, fOLeHTY, 3aBeaytolemy Kadeapoi
«MA n MK», O. H. XaH, KaHguaaTy nefarormyeckmx Hayk,
JoueHTy Kadegpbl M cTapwemy npenogasatento PKU
A. A. LLlenokoBo#, paboTatolmMm B rpymnnax ¢ KUTaUCKUmu
cTygeHTamm B YpIYTC, 32 OKasaHHYH NOMOLLLb NPy NpoBe-
OEeHUN UCCNefoBaHUA U peKoMeHAAUMn No HanucaHwuio
cTaTbMm.

Abstract

This article is of interest from a methodological point of
view, since it examines the problem of the formation of
skills in non-verbal foreign language communication in
preparing students of a transport university for intercul-
tural interaction. Researchers of intercultural communica-
tion note that misunderstandings, hindrances and failures
in intercultural communication often give rise to culturally
different discursive and socio-cultural phenomena. The au-
thor of the article believes that these phenomena can be
overcome only with a purposeful study of communicative
behavior and knowledge of non-verbal communication sig-
nals of representatives of other cultures. The urgency of
this problem is due to the prevailing contradictions be-
tween the need of modern society for highly qualified spe-
cialists who are called upon not only to speak foreign lan-
guages, but also to resolve issues of interaction with rep-
resentatives of different countries and cultures on the ver-
bal and non-verbal levels and the real readiness of our stu-
dents for intercultural communication. The relevance and
social significance of this problem determined the choice
of the topic «Formation of non-verbal communication
skills in teaching intercultural interaction of students of a
transport university». The purpose of the presented work
is to determine the features of non-verbal communication
and their use in teaching students intercultural interaction;
to improve the quality of students' preparation for inter-
cultural communication, taking into account non-verbal
means of communication, using a set of developed exer-
cises. In the course of the research, the following methods
were used: general scientific — analytical (analysis of scien-
tific literature on psychology, pedagogy, teaching methods
of foreign language); pedagogical — observation and gen-
eralization of empirical material for preparing students for
non-verbal foreign language communication. The article
presents the taxonomy of non-verbal behavior and the in-
terpretation of non-verbal communication signs in various
cultures. As a result of the work done, the author of the
article presents a developed set of exercises that can be
used by teachers of a foreign language in practical classes
to improve the students’ skills for intercultural interaction
taking into account non-verbal means of communication.

Key words

skills formation, intercultural interaction, non-verbal
communication, communicative behavior, non-verbal
means, set of exercises
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BBenenme / Introduction

YcmbImaTe MHOCTpaHHYIO pedb B Y paIbCKOM TOCYJaPCTBEHHOM YHMBEPCUTETE Iy Tl
coobmenms (YpI'YIIC) cosceM He penkocTsb. KoymmuecTBo MHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB B YHU-
BEpPCUTETE PACTET C KaKIBIM TOOM, UTO SBJIIETCS ITOKas3aTesleM ero IPeCcTVDKHOCTU. Yp-
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I'VIIC mMeeT mmpokue MeXXIyHapoIHble CBs3M C y4eOHBIMYM 1 HayYHBIMU 1IeHTpaMy pas-
HBIX CTpaH Kak B EBpoIle, Tak u B A3y, peaymsyeT IapTHepCKye MeXXIyHapoaHble IIpo-
rpaMMBbI, paclIpsieT KOHTaKThl C MTHOCTPaHHBIMM IIpeltojiaBaTe/IIMI U3 pa3HbIX YHUBEP-
CUTETOB MMpa, y4acTByeT B MeXXIyHapOIHBIX COOBITHSX pa3InuHoro popmara.

AxasieMmdeckas MOOWJIBHOCTE B TPaHCIIOPTHOM By3e MMeeT [IByCTOpOHHee Hallpas-
nenyie. C OJIHOVI CTOPOHBI, OHa CIIOCOOCTBYeT pOopMIUPOBaHNUIO 0Opa3oBaTesIbHOIO U MIPo-
dpeccroHaIbHOTO OITbITa €r0 YYaCTHMKOB, TaK KaK IIOCPeCTBOM 3aHATUI C MHOCTPaHHbBIMU
IperiofaBaTesIsIMI MOJIOJIbIe JIOAY TI0Ty4aroT MHQOPMaLNIo 00 MHBIX 00pa3oBaTeIbHbBIX
TeXHOJIOIVISIX, & C PYToVl CTOPOHBI, OHU TaKXXe MMEeIOT BO3MOXKHOCTb IIPOXOAWUTH CTaXKM-
POBKy 3a pyOeXoM, COBepIIeHCTBOBAaTh CBOV HaBBIKM HEIIOCPeICTBEHHOIO OOIIeHMs C
IpeACTaBUTEIIAMM IPYIMX CTpaH U KyJIbTyp. OgHaKo 31ech HeOOXOAVMO 3aMeTUTh, YTO Ha
IIyTH peayn3alny 6e3rpaHNYHBIX BO3MOXKHOCTeV, KOTOpble OTKPBIBAIOTCS Iepe] CTy leH-
TaMI ¥ MaIrvCTpaHTaMU B IUIaHe ITOJIyYeHWs 1 COBepIIIeHCTBOBaHMs CBOero oopa3oBaHs,
CTOUT ITpobJsieMa HeJ0CTaTOYHOI'O YPOBHs Bila/leHNs HepepOaIbHbIM S3bIKOM OOIIIeHVIs.

besycioBHO, pacmmpsiomyecs MeXXayHapoaHble KOHTaKThI B By3€ aKTyaIn3pPOBaIv
MEXKYJIbTY PHYIO0 KOMMYHVKAIIIO, KOTOPOV B HACTOSIIee BpeMsl yIIesIseTcsi 0coboe BHIMa-
HVe B MeTO/VIKe ITpeliofjaBaHls MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB Ha Kadpenpe «VIHOCTpaHHBIe A3BIKU
VI MEXKYJIbTYpHble KoMMyHUKaum» («VI51 1 MK»). Ilosgsiienne MeXKyJIbTypHOV KOMMY-
HUKaly B OOHOBJIEHHBIX OOpasoBaTeIbHBIX CTaHJapTaxX BBICIIEro oOpa3oBaHVA
(@I'OC 3 ++) TpebyeT OoT mpernoaBaresieVt BbIOOpa COBpeMeHHBIX TeXHOJIOI VI, MeTOMIOB U
CpericTB 0OyueHMs], a 3TO CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM TOJIBKO B KOHTEKCTe MeXKYJIbTYPHOTO
IIOJ1X0/1a, IIOCKOJIbKY OOyuUeHe A3bIKYy BHe ero KyJIbTyphl OyaeT co3gaBaTh KOMMYHVKAaTWUB-
HbIe, COIIVIOKYJIbTY PHBIE U IICVIXOJIOrTdecKrie Oapbepbl B OOIIEHMIL.

O030p nureparypsnl/ Literature review

B coBpeMeHHBIX MeTOAVKO-IIeJarorm4eckux WCCJIeOBaHMAX OoJIbIIoe BHUMaHUe
yhesigeTcss MeXXKYJIbTypHOMY HOAXOy B 0Oy4eHMM MHOCTPaHHBIM g3bIKaM, IIOCKOJIbKY OH
1103BOJIgeT (POPMMUPOBaTh y OOYYarOIIVIXCsl YMeHMs ¥ HaBbIKM 3 PeKTUBHOTO MeXKYIIb-
TYPHOTO OOIIIeHIs.

ITo, MeXXKYJIbTypHBIM OOIIIeHMeM Mbl IIOHMMaeM KOMMYHMKaTUBHOe B3aVIMOJIeVICTBYIe
IIpeJICTaBUTelIel pasHbIX CTpaH B YCIOBIEX AMayiora MHOKYJIBTYpP. BakHo nmoHvmmMars, uro pe-
4eBble MapTHEPHI B YCIIOBVAX MEXXKYJIBTYPHOIO B3aVIMOJIEVICTBIAS, €CTeCTBeHHO, MOT'YT OTJIV-
4yaThCs APYT OT Apyra B OTHOIIEHMN 1IeHHOCTHO-OPMEeHTAIMOHHOIO MUPOBIIeHns]; oOpasa 1
CTWJIS XKM3HV; MOJIeJIeVl peueBoro 1 HepedeBoro obmeHvs. OgHaKo IpY 3TOM OHWM JIOJDKHEI
ObITH OpMEeHTUPOBaHbI Ha KYJIbTYPHBIVI IVaJIor MeX/Ty HVMM, a He Ha IIPOTUBOIIOCTaBJIeHVe
OZTHOVI KYJIBTYPbI IPYTOV V1 BOCIIPVMHVIMATh CaM IIpoliecc oOIIeHNs KaK MO IMHHO-YeIoBede-
CKOe MeXbsI3bIKOBOe ¥ KyJITYpHOe B3avMONoHMMaHMe [1]. DTo IoATBepXIaroT 1 M3BeCcTHbIe
yuensble E. M. Bepernarviz u B. I'. KocromapoB, KOTOpEBIe IIOHMMAIOT MEXKYJIETY PHYIO0 KOMMY-
HVIKaIVIO KaK aJleKBaTHOe B3aVIMOIIOHVMAaHVe JBYX Y4YaCTHVKOB KOMMYHVIKATMBHOIO aKTa,
HMpVHAIIeXAIIX K pasHbIM HallVIOHAJIbHBIM KyJIbTypaM [2].

ITporiecc B3aMOBIIMSIHMSA SI3BIKOB ¥ KYJIBTYP IIPOMCXOIIUT B CO3HAHMM 00y YaroIyixcst
I[PV TOBOPEHMV Ha MTHOCTPAHHOM S3bIKe, IIPV 5TOM BCTYIIAIOT B KOHTAKT He TOJIBKO SI3BIKO-
Bbl€ CHCTEeMBI, HO VI CBsI3aHHBIe C HMMU KyJIbTypHbIe 0Opaslibl KaK peueBoro, Tak 1 Hepede-
BOTO ITOBEeeHI.

BsaumopericTBie 3TMX crcTeM MBI He MOXXeM BUIIeTh, HO €ro pe3yJIbTaT IPOsBIIseTCs
B peueBBIX BBICKa3bIBAHMSX, VI 3TO Y Ke II03BOJIsIeT TOBOPUTH O CYIIeCTBOBaHMM OCOOBIX ITPO-
11€CCOB, KOTOPBIe ITPOVICXOIAT B CO3HAHMV TOBOPSIIMX Ha MHOCTPaHHOM s3bike. Citydar
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COBITaZIeHsI B BBLIOOPe TTIOXOXKIX peueBbIX 11 HepeueBbIX CPeICTB TOBOPUT O IIOJIOKUTEIIBHOM
pe3yJibTaTe 3TOrO B3aIMOIEVICTB.

Hampvivep, noxkerraHvs KUTAMCKMX CTYAEHTOB IIpY IIO3OpaB/IeHNsIX IIperofaBaTesieit
Kadpepbl MHOCTPaHHBIX A3BIKOB M MeXKYJIbTYpHbIX KoMmMyHUKarmi (VIS 1 MK) YpI'YIIC
MPpaKTVYeCcKy aHaJIOTVYHBI HAIIM, PYCCKIM, ITIOCKOJIBKY IIEHHOCTHBIMM Ipeo0sIagaroIMm
CJIOBaMM TPV TIOXKeJIaHMSIX B KUTAVICKOM $I3bIKe SIBJISIIOTCS: CUacTbhe, JI0JIrosieTvie, 0J1aromnosy-
unte, yaada. [Toxenanms cryzneHToB 13 Kurast B peunt Ha pyCccKOM si3bIKe IIO3TOMY BOCIIPVHM-
MAIOTCS HAMM KaK «CBOVI», «POJTHBIe» V1 He BIIVISIIOT Ha yCITeIITHOCTh KOMMYHVIKALIVVL.

ITycmo 6cé 6ydem max, kax 6vt xomume! / Wan shi ru yi. 2Keaato Bam yoauu! / Gong xi fa cai.
uau XKeaato Bam 300pobes, cuacmuva u doseux sem! / Zhu ni jiankang, kuaile, changshou.

Onnako yacro npenopgasare PKI oTMeuatoT, uTo, OKMaast ayIUTOPUIO II0CTIe 3aHs-
TUV, IIpY IPOIaHMI KMUTaVIIBI MOTYT CKa3aTh cileflyfolliee IoxestaHue: «bepeeume ceds!» (Man
Z0u), TIPeAICTaBIISAA Py CCKIVL aHaIOT «[o cBudanusi». Bocripon3Bozs pedeBovt aHaJIOT Ha PyCCKOM
sSI3bIKEe B OOBIIEHHOV CUTYaLVVI ITIPOIIAHVIS, CTyI€HTHI — IIPeCTaBITel IV KUTAVICKOVI KyJIbTYPbI
TepPIISIT KOMMYHMKATMBHYIO Heyady. A IIpidrHa 3aKII09aeTcs B TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKe
1of100HOe TIOXKeJIaHVe MBI IIPOV3HOCM He KaK OObIYHOe MpOIlaHye, a KaK HaITyTCTBYE VTN
MIpoIlaHMe Tieperl [TATeIbHO pa3iIyKo, TajibHelt Joporont. Hampumep, npenonasaTernu Ka-
dempet V51 vt MK mpomsHOCST 3T1 ¢/10Ba ITOC/Ie OKOHYAHVS ceMecTpa WiV y4eOHOro rofia, Ko-
raa obyuartortecs n3 Kurast oTpassstroTest Ha KaHMKYJIbI K ceOe Ha pOVHY .

B npuBenenHOM IpriMepe MHOCTpaHHBIE CTYAEHTBI CO3al0T HOBYIO TaKTMKY Ha OC-
HOBe TaKTVKM VX POIHOTO S3bIKa, UCIIOIB3Ys SA3BIKOBOEe OPOPMIIEHNE M3ydaeMOoro, Co3ia-
Bas TeM CaMbIM KOMMYHVKATVUBHYIO Heyaady.

311ech MbI coracHbl ¢ yTBep kienvieM H. I1. emopoBori, 4o moMexy, KOTOpble BO3HMKAIOT
y CTYIIeHTOB B MeXKYJIbTYPHOV KOMMYHVKAIIMV, IIPOVICXOMAT 3a4acTyI0 He TOJIBKO M3-3a VCKa-
JKeHV1 (pOHeTIYecKOV! VIV JIEKCMYeCKOV CTOPOHBI MHOA3BIYHON peunt, XOT4 JIeKCVKa W SIBJId-
eTcsl OTHOVI 13 BasKHe X (popM OTpaskeHMsI STHOKYJIBTYPHOM crielidpvKy MypoBvieHvet [3].

A. A.JleoHTbeB TakXXe CIIpaBeJIMBO YKa3bIBaeT B CBOEV HayYHOM paboTe, YTO «CO3Ha-
HVe JeJloBeKa Bcerja 3THUYeCcKM oOYyCIIOBJIEHO, BUAEHVsS MMpa OIHMM HapOoIOM HeJIb3s
IIPOCTHIM “HepeKoanpoBaHeM” IIepeBecTy Ha S3bIK KYJIbTY PBI PYroro Hapoda» [4].

V13 BBIIIEYIOMSIHYTOTO CTAHOBUTCS SICHO, UTO B YCIIEIITHOM MEXKYJIBTyPHOM OOIIe-
HWV JOITyCKaeMble OIIVOKM SIBJISIOTCS He CAMBIMV OOJIBIIIVIMYL IIOMEeXaMV M PeIKO IOCITy-
KaT IPersTCTBIEM IS IIpoliecca KOMMYHMKAIIVM, XOTs Y MOT'YT OCJIOKHUTB BepOasIbHOe
oOI1eHMe, yKasblBasi Ha HU3KYI0 KOMIIETeHTHOCTb coOecelTHVIKa.

A BOT oMOKM B HeBepOaJIbHOM II0BeIleHNI MOI'YT IOBJIedb 3a coOov Oojlee cephbes-
Hele nocreacTeys. Kak ykaseBaer Komepon P. Kasixam, MHOrme ciryyam MeXKYJIbTY PHOIO
HeIIOHVMaHWs WIN JJake IIOTepy BO3MOKHOCTY ODIIIeHVsI BbI3BaHbI ITI0OBefleHVeM IIpeficTa-
BUTEJIS OHOV KyJIbTYyPbl, KOTOPOrO HellpaBWIbHO BOCIIPUHSL, IIOHSUI ¥ Ha KOTOPOro He-
MPaBIIbHO OTpearnpoBasl IIpefcTaBUTelIb IPYToil KyJIbTyphI [5].

TaxmmM obpasom, HepeaKO pasIMyaroIecs B KyJIbTypax AVUCKYPCUBHBIE U COLIVOKYJIIBTY P-
Hble gBJIeHVs IIOPOXIAIOT HeJlopa3yMeHMs, IIoMeXi1, cOoM B MeXXKYJIbTY PHOVI KOMMYHUKa-
LMV, KOTOpBble MOXXHO IIPeofojIeTh, 10 YTBep KIeHUIO IIperofaBaTesis JInBepIryibcKoro
yHuBepcurtera lyHkaHa KurtumHa, ripu IiejleHaIrpaB/IeHHOM M3y4eHU KOMMYHUKaTVB-
HOTO IToBeieHNs 1 (POHOBBIX 3HAHUI IIpeJicTaBUTelIeNl MHOTO KyJIbTypHOro ooIecTsa [6].

IIpennonaBaterm kadpempor VIS m MK YpI'VIIC npupepXmBaroTcsi MHEHMUSI Y4YeHBIX
A. K. Muxansckon u C. I'. Tep-MunacoBoiz, 4To B KaXXI0V KyJIbTYpe CKJIaJbIBalOTCsI OCOOBIe
VI BIIOJIHe OllpeJieJIeHHbIe IIpeJICTaBIeHVsl O TOM, KaK JOJDKHO IIPOVCXOOUTD pedeBoe o0111e-
Hue. JTromau, mpnobIasch K KyJIbType, II0JIy4aloT KaK OJIHY 13 ee COCTaBHBIX YacTell HeKMil
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o0t oOpaserr - mIeast peyeBoro IoBeIeHVsl, KOTOPOMY HY)KHO CJIefJOBaTh, 1 IIpeCTaB-
JIEHVIe O TOM, KaK JOJDKHO BBITTISIZIETh «XOPOIllee» peueBoe IIPO3BeIeHIe.
DddeKTMBHOCTD MpoIiecca 0OIIIeHIsT, TOMVMO 3HAHMS S13bIKa, 3aBVICUT OT MHOXeCTBa (pakTo-
POB: YCIJTOBUVI VI KYJIBTY PBI OOIIIEHIS, ITpaBIUI 3THKeTa, 3HAHVS HeBepOaTbHBIX (POPM BBIpaKe-
Hs1 (MVIMMKMY, XKeCTOB), HayT4ms I7Ty O0Kvx POHOBBIX 3HAHMIL 11 MHOTOrO Apyroro [7, 8].
I13BecTHO, 4TO OOIIIEHVIE OCYIIIECTBIIETCS PasHBIMY crtocobamm. BeimersaroT BepOasibHbIE 11
HeBepOaIbHbIe CPeICTBa OOIIIeHNIS.

Bepbanbproe oO1rieHme, T. e. 3HAKOBOE, OCYIIECTBIISIETCS C IIOMOIIIBIO CJIOB, KOTa IS
OOIIIeHMs C OPYTVIMM JIOIBMU MBI VICIIONIb3y €M SI3BIK.

SI3BIK - OCHOBHOE CPeJICTBO OOIIIeH NS JIFOfIeV], BeIb PV IIOMOIIV Hero Mbl 00IIjaeMcst
APYT C APYTroM, OOMEeHVBAaeMCsI MBICJISIMU M YYBCTBaMM, IIepefiaeM CBOV 3HAHWS U OIIBIT.

Ho mHTepecHO 11 TO, YTO MBI MOXKEM ITepejaBaTh U 0Ty 4aTh MHQOPMAIIVIO He TOJIBKO
C TIOMOIIIBIO CJIOB, T. €. BepOaJIbHO, HO VI TPV IIOMOIIIV B3IJISIIA, JKeCTOB, MVMVIKV, TIO3B, T. €.
IIpY IOMOIIY HeBepOasIbHbIX cUrHasIoB. Oxoso 80% mHdbopmalmm o yeoBeKe Mbl II0JTy-
JaeM VMIMEeHHO Yepe3 HeBepOaIbHble IIOCHUTHI, TOTAA KaK CJI0Ba JaroT Ham jumirb 20% Bcemn
VHMOpMaLINAL.

HeepOasrpHOe oOIieHMe — By, OOIIeHMs MeXAy JIIOAbMIM Oe3 ITIOMOIIV PedeBbIX U
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, IIPeICTaBIEHHBIX B POpMe CUTHAJIOB.

HeobOxommmo oTMeTTh, UTO IIpo0iIeMa JeTaIbHOTO M3y UeHsI HeBepOalbHOTo o011Te-
HVISL CTaJIa pa3padaThIBaThCSI OTEYECTBEHHBIMY YUeHBIMY JIVIIB B ITOCTIETHIIE IeCTVUTETVIS,
II03TOMY OOJIBIIIVIHCTBO VICCIIEOBAHNI, KOTOPbIe IOCBSIIEHbI JaHHOV IIpobiieMe, IIpoBe-
JI€HBI 3aPyOeXXHBIMI YIEHBIML.

OpnHyM 113 TIepBBIX 3apyOeXXHBIX YUeHBIX, KOTOPBIN B 1988 rony mpemioxvuI JOBOIBHO
YIIPOIIIEHHBIN B3IJIA] Ha HeBepOaIbHOe 0oDIIeHVIe Kak Ha obmieHme 6e3 ci1oB, 66u1 Miniep
[9]. Yuensle 3opira 1 Cmu HOATBEPXKIAIOT €T0 3aK/II0UeHNe, YKa3blBasi Ha TO, UYTO «HeBep-
OasytbHOE OOIIeHVe OTHOCUTCS KO BCEeM acIieKTaM oOMeHa cOoOOIeHmsIMI 0e3 MCIIoIb30Ba-
HVISI CJIOB M BKJTIOUAeT B ceOs Bce BBIpasUTe/IbHBIE 3HAKM, CUTHAJIBI U ITOJICKa3KM (3BYKOBBIE,
BU3yaJIbHBIE 1 T. 11.)» [10].

HeBepOasrpHOe oOIIeHMe OIperersieTcss MHOTVIMY YYeHBIMM KaK ITPOTVBOIIOJIOX-
HOCTH BepOJIbHOMY, T. €. BCe SIBJIeHVSI KOMMYHMKATUBHOV 3HaUVIMOCTY, KOTOPbIe He SIBJIs-
IOTCSI 9acThIO BepOasTbHOTO OOIIeHMs, OHV OOBEIMHSIOT B OHO ITOHSTVE «HeBepOasTbHad
KoMMmyHMKanyst». Opnaako ncuxosior K. P. Illepep B cBoent pabore oTMedaeT HeOAHO3HAY-
HOCTb VICIIOJTb30BaHS TEPMIHA «HeBepOaIbHBIN», KOTOPBIVI OTHOCUTCS KaK K BU3YaJIbHBIM
ABJIEHVSIM (JKeCTBI ¥ BbIpakeHNe JINIIA), TaK M K 3BYKOBBIM, TaKMM KaK peueBble CTIIN U
Ka4ecTBO 3ByKa. VIMeHHO I10 3TOV IpUYIHe aBTOp IIpeylaraeT pasrpaHN4MBaTh peueBble 1
Hepeuesble siByleHM [11].

C omgHOT CTOPOHBI, MBI MOXXEM TOBOPUTH O MapaJIHIBUCTUUECKNX (pPedeBbIx) siBile-
HVISIX, TaKMX KaK VHAVBYAYJIbHBIE CBOVICTBA TOJIOCA, PedeBasi MeJIOAMKa, TeMIIOpaIbHbIe
BUZIBI, POPMBI APTUKYJISIINL VI TTIOCTOPpOHHMT mryM. C APYTOVI CTOPOHBL, B pasroBope Ipu-
CYTCTBYIOT 11 HepeueBble sIBJIeHVIS, TaKVe KaK BHEIITHIe KauecTBa TOBOPAIIEro, (Pr3MIecKie
peaxLymM 1 P KMHECHYeCcKMX sIBJIeHVI, KOTOpPble MOXKHO pas3/esInTh ellle Ha MaKpOKIMHe-
cUYecKye ¥ MUKpOKHecdeckue [12].

E. V. YnpxkoBa TakKe OTMedaeT, YTO psifl, YUeHBIX pacCMaTPUBAIOT IIOHSATIE «HeBep-
GasibHOe IOBefleHMe» B Y3KOM CMBICIIe, KaK JIeTICTBIS, OT/IMJalolIyecs OT pedl, T. e. Clofia
BXOJISIT MMMWVIKA, KECTBI KVCTU VI PyKM, TI03bI, TIOJIOKEHVIS Tejla ¥ pa3HOOOpas3Hble JIBVDKe-
HVISL TeJla, HOT WWIVI CTyIIHeVL. B Oosiee mIMpOKOM CMBIC/IE B 3TO IIOHSTHME BKIIIOYAIOT HEYIIO-
BVIMBIE aCIIEKTHI peul: TOJIOCOBBIE SIBJIEHVS, TaK/e KaK OCHOBHOV YaCTOTHBIV AMaria3oH U
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AMarna3oH MHTeHCUBHOCTY, peueBble OIIVOKM VIV T1ay3bl, CKOPOCTb V1 [IJIUTEJIbHOCTD PeUlL.
A KITI0UeBOVI TEPMIH «HeBepOasIbHOe TTOBeJIeH e YelloBeKa» (VI HeBepOaIiKa) BKITIO9aeT
BeJIyIIe CUCTEMBI OTPa’keHVs TAKOTO TIOBeNeHNs (aKyCTUIECKY 0, OIITIYEeCKYT0, TaKTUKO-
KVMHECTe3M4IeCcKyIo, 0JIbPaKTOPHYIO), CTPYKTYPBI (3KCTPaJIMHIBUCTMKA, IIPOCOANMKA, KIHe-
CMKa, TaKecuKa, crcTeMa 3amaxos)... [13] (puc. 1).

| Hegepbanetele cpegerea obuweHmns |

K L IMpocoanka u | T | .
HHECHKA SKCTPAMMHTBHCTHES aKecHKa POKCEMHEA
[ i — Ny
JKenpeccHBHO- Buayansusiii | HuaToHaua | | Pykonomarue ‘ | OpueHTanis |
BRIPAIHTENEHEIE KOHTAKT ;
CpomMKOcTE o
IBHACHHA {B3rnan) . TMouenyit JlHcTaHmHA
| ‘ | Tembp | |
I
| May3a | | [Moxnoneieanns ‘
| [Moza | Hanparneuue i
| ABHAEHHA | Brox |
I Heet | T I
T | Caex |
I || Jinusa nayssr ‘ :
Munika l | Tnay |
| Yactora I
I [Moxonka | KOHTAKTA | Kamens |

Puc. 1. @opmui HeBepbasvHOUl KOMMYHUKAYUL

ITpusnaHO, uyTO HeBepOasIbHAasI KOMMYHMKAIIVS SBJISIETCS CaMOTL [ipeBHeN (popMoTt 00-
IIIeHVs JIIOZIeV 1 BKJIIoYaeT B ce0sl, KaK BUTHO 13 PUCYHKa, pa3IinuHble POPMBI; TeM He Me-
Hee OOJIBIIVHCTBO JIIOJIEVI CUMTAET, YTO Pedb IIO-IIPe)XHEeMY OCTaeTCsl Halllell OCHOBHOW
dopmor oO1tieHVIsI, KOTOpasi, BEPOSITHO, BIIEpBble BO3HMKIIA MeXX/IY IBYMsI MWJUIMOHAMM Ye-
nosek v 500 000 sieT Has3a, a 10 3TOrO A3bIK Tejla U M3gaBaeMble 3ByKM ObUIVM OCHOBHBIMU
dopmamu mepegaunt SMOLMIL M IYBCTB. DTO aKTyaIbHO 1 ceromts. Ho, mockopky mbI do-
KyCHpyeMcs Ha CJI0BaX, KOTOPbIe IIPOVI3HOCST JIFOV, OOJIBIIIVIHCTBO 13 HaC B 3HAYNTEIIbHO
CTeIIeHV He OCBEeIIOMJIEHEI O S3BIKe Tejla, He TOBOPs YK€ O ero BaKHOCTV B HAIIIell KM3HIA
Be3yci10BHO, HaIll pa3srOBOPHBIN SI3bIK OCO3HAET, HACKOJIBKO BaykKeH S3BIK Tejla ISl Halllero
oO1reHMs. SI3bIK Tejla — 3TO BHeIlIHee OTpakeHVe 3MOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHMS desloBeKa.
Kasxgpiv xecT v ABVDKeHVe MOTYT OBITh IIEHHBIM KITFOUOM K MOIIVAM, KOTOpbIe YeJIoBeK
VICTTBITBIBAET B JTAHHBIVT MOMEHT.

VuTepecHblil dakxT: mccileoBaTeIb sA3blKa Tejla AibOepT MernepaOuaH erle B
1950-x rogax 06HapyXiJ1, 4TO OOIllee BO3eVICTBIe COODIIeHNs — 3TO OKOJIO 7 % CJIIOBECHBIX
(TosibKO ci10Ba) 1 38% BOKaJIbHBIX (BKJIOYAsi TOH T0OJI0Ca, MHTOHALVM U OPYTUX 3BYKOB) U
55% neBepOastbHBIX cUTHAIIOB [14].

Cumnraem BaXXHBIM OTMETUTB U TOT paKT, 4TO aHTpomosior Pan bepasucreru nepseiM
IIpoOBeJI IlepBOHAYa/IbHOE MCCIIeffoBaHVe HeBepOaJIbHOTO OOIIIeHMs — TO, UTO OH Ha3bIBaI
«KVHecVKo». OH clierayl aHaJIOTMYHbIe OIIeHKM KOJI4YecTBa HeBepOasIbHBIX CUTHAJIOB 00-
IIeHVsI MeXy JIIOABMMU ¥ OLIeHII, YTO CpeJHMUI YeJloBeK Ha cCaMOM Jlejle FTOBOPUT CJIoBa B
o0111e71 CJIOXKHOCTV OKOJIO eCsIT! VIV OAVHHAAIIATV MUHYT B JIeHb, 1 3TO CpelHee IIpeljIo-
JKeHMe 3aHMMaeT BCcero OKoJIo 2,5 ceKyH/Ibl. YUeHBbIV TakKe IO CUMTall, YTO MBI MOXeM pac-
I03HaBaTh U pactio3HaTh okosio 250 000 Berpakerun jsmiia. Kak 1 A. Meviepabnas, oH 00-
HapyXXWWI, 4TO BepOaIbHBIV KOMIIOHEHT JIMYHOTO OOIeHs cocTaBbiIsgeT MeHee 35%, a Oosiee
65% ob111eHMs OCyIIiecTBIIsieTCd HepepOaIbHO [15, 16].
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B Harrte BpeMsi aHaiI/13 HECKOJIBKVIX TBICSY 3aIlVICAHHBIX cOOeceIOBaHMII 11 IIe€PeroBOPOB
IIOKas3bIBaeT, UTO IIPY eJIOBBIX BCTpedax s3bIK Tejla cocTasirsieT oT 60 mo 80% BosnenicTsiss Ha
IapTHepa 3a CTOJIOM IeperoBopoB 1 uto oy oT 60 1o 80% vix IleppoHa4YaIbHOIO MHEHVIS O
HOBOM 4eJIOBeKe ITI0JTy4aloT MeHee YeM 3a YeTbIpe MUHYTHL VlcciiemoBaHms Takke MOATBEp-
KIIAI0T, UYTO P IeperoBopax o TejledpoHy uesioBek c OoJiee CIIBHBIM apT'yMEeHTOM OOBIYHO
BBIUTPBIBAET, HO 3TO He TaK PV JIMYHOM IIPVCYTCTBIN, IIOTOMY YTO B 11€JI0OM MBI IIPVHIMaeM
OKOHUaTeJIbHbIe pellleHVst OOJIbIIle IT0C/Ie TOrO, YTO YBIAEIIN, YeM yCIIbIIIaIN.

BonpmmacTBO McciieoBaTesiel Terepb COIVIaCHBI C TeM, YTO CJIOBa VICIIOJIB3YIOTCS B
IIepBYIO ouepedp Ik Nepefadn MHPOpMalK, B TO BpeMs KaK 43bIK TeJla MCIOJIb3yeTcs
IUIsL 0OCY KIeHsT MEXXIMYHOCTHBIX OTHOIIIEHNUT VI B HEKOTOPBIX CJIy4dasX — BMeCTO CJIOBec-
HbIX cooOmIeHM. HezaBucuMo OT KyJIbTypbl, CJIOBA U ABVDKEHMS IIPOVCXOISAT BMeCTe C Ta-
Kot mpepnckasyemMoctsio, uto P. JI. bepasucrernt eme B 1971 rogy nepsbIM 3asdBWI, UTO XO-
poI1I0 00yUeHHBIN YeJIoBeK JOJDKeH YMeTh OIIpellesIaTh, KaKoe ABVDKeHVe coBepllaeT yeslo-
BeK, CJIyIIIasi TOJIbKO ero rojioc. CaM OH Hay4wiIcs pacIio3HaBaTh, Ha KaKOM sI3bIKe UeJIoBeK
TOBOPUT, IIPOCTO Habsronas 3a ero xxectamu [17].

[lepBble pabOTEI, TTOCBAIIIEHHBIE OCHOBHBIM €QMHNIIAM HeBepOaIbHOV KOMMYHMKa-
VM — Kectam, nossBwnch B XVII Beke, 11 BCKOope Ha JXeCThbl CTaJIii CMOTPeTh KakK Ha HeBep-
OastbHBIE 3HAKV, CIIOCOOCTBYIOMIVIE IIPOHVKHOBEHNIO UeJIOBeKa B VICTOPUIO SI3bIKa VI IIPW-
POy MBIIUIEH.

SI3BIK )KeCTOB, XOTs M He IIpe/iriojiaraeT YMCTON BepOas3aliy, IpecTasiIsieT cooon
dopmy ob1IeHMs, KOTOpasl BKJIIOUaeT B ce0st HeBepOaIbHble CUTHaIbI, OOBIYHO CBsI3aHHbIE
¢ IpoCThIM oO1IeHMeM, 1, 1o onpefesteHnio M. JI. Kuamm m 1. A XoJsu, s13bIK )KeCToB - Mc-
TMHHas ¢dopma obireHvs 6e3 Bepbammzamn [18].

BospimHCcTBO JItofert coBepilieHHO He OCO3HAIOT CUTHaJIBbI g3bIKa TeJla VI VX BIIVSHIe
HeCMOTps Ha TO, UTO Tellepb MBI 3HaeM, UTO OOJIBIIIVIHCTBO COOOIIIEHNVI B IMIHOM PasroBOpe
pacKpbIBaeTcs yepes TeJleCHble CUTHaJIbL.

Bo3smoxHO, Ha HeBepOaIPHYIO KOMMYHMKAIIMIO OKAa3bIBAIOT BIIVIHIME KYJIBTYpPHbIE
pasiman?

ITo onpenernenuto yuensix I'. Xaptm n M. Kapuny, KyJjipTypa - «He 4TO MHOe, KaK
IIPVHATHIE COLVaIbHBIe HOPMBI IS Tpymmsl jiogert» [19], n 1. MarymoTo oTMedaeT, 4To
KyJIbTYpa UTpaeT BaKHYIO poJib B popMmpoBaHMY HepepbastbHOro rosenerms [20].

[TpvmvedarestbHO, UTO OOJIBIIIMHCTBO OCHOBHBIX CUTHAJIOB TeJIa OMVIHAKOBBI BO BCEM
Mupe. Korga oy cuacT/vBbl, OHM YJIbIOAIOTCS; KOTda OHV IPYCTHBIE VIV 3JIble, OHM XKMY-
paTcs wm xMypsitcsa. KMBok rosioBovt IodTy IOBCEMECTHO VCIIONb3yeTcs I 0003HauYeHs
«la» Wwiv rogTBep>kaeHys. IlokaunBaHye rojI0BOV 113 CTOPOHBI B CTOPOHY, YTOOBI IIOKa3aTh
«HeT» WIV Hecorylacue, TakKe CUUTaeTcsl YHMBEePCaIbHBIM XKeCTOM, TOJIBKO BOT y Oosrap Bce
HaoOOPOT: KOTTIa YejIoBeK KBaeT, 3TO 3HAUUT «HeT», a KOITla KauaeT FoJI0BOVL, 3TO 3HAUNT «J1a».

Ba)kHO OTMeTUTB, UTO IOJI00HO TOMY, KaK CJIOBECHBIV SI3bIK OT/INYAETCS OT KYJIbTYPbI
K KYJIbType, HeKOTOpble CUTHaJIBI SI3bIKa Tejla TakKe MOTYT pas3jim4aThcs. B To BpeMs Kak
OJIVIH )KeCT MOXXeT ObITh OOBIYHBIM sBJIEHIEM B OIIpeJleJIeHHOV KYJIbType U MMeTb YeTKYIO
VIHTepIIpeTalllIO, OH Xe MOXXeT ObITh OecCMBICJIEHHBIM B [IPYTOVI KYJIBTY pe MJIU JlaKe MeTb
COBepIIIeHHO IIPOTMBOIIOJIIOKHOE 3HaYeHNe.

Yuensre C. P. Huwt n K. Kacser, A. n b. IIn3 obparmaror Harrte BHMMaHMe Ha TO, YTO
XOTsI HEKOTOpble HepepOasIbHble CUTHAIBI MOTYT MMeTh YHUBepcaJIbHOe 3HadueHue U Jier-
KOCTb pacloO3HaBaHMsI, HO B HMUX YacTO IPOLBIISeTCS M KyJIbTypHas nepemeHHas [21, 22].
BorpakeHne jmiiia, cBg3aHHOe ¢ OTBpallleHleM, TPYCThIO, CTpPaxoM U THEBOM, B OCHOBHOM
pacIpocTpaHeHO Cpelyl aMepUKaHIIeB U SANOHIIEeB, HO AIIOHIIBI CUMTAIOT HeIOIyCTUMBbIM
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JIeMOHCTPUPOBATh TaKye HeraTUBHbIe SMOIMM Ha IyOsmKe. B To ke BpeMs1, Kak OTMeYaroT
uccrtenoBartenu P. O. Pumpxmo n P. C. ®entbaMaH, aMeprKaHITbI O0sIee OTKPBITHL B CBOVIX BbI-
PaXeHMsIX TIOJIOKUTEIIbHBIX 11 OTPULIATeIIbHBIX SMOIINT, YeM IIpeCTaBUTe IV MHOTUX ApPY-
rvx KyJasTyp [23].

HeBepOasrpHbINT CcUTHaAI B3IVIAOa OPSIMO Ha 4YesloBeKa VIIM IIPUCTAIIBHOTO B3IJISAA
TaKXXe SIBJISIeTCS KyJIbTYPHOVI IIepeMeHHOI [24].

VI3BecTHO, UTO B pa3/IMIHBIX KyJIBTYPax B3IJIAL, acCOLMMPYETCS C TOMUHMPOBaHVIEM,
BJIACTBIO VIV arpeccyrert. Bo MHOITIX a3MaTCcKMX CTpaHax CUUTAeTCs TPyObIM JTayke KpaTKUIA
3pUTEIIbHBIVI KOHTAKT C YeJIOBeKOM OoJiee BEICOKOTO COIIMAIBHOTO CTAaTycCa, B TO BpeMsi KaK
B apalCKMX JIIOM, KaK IIPaBWIo, CMOTPST OoJiee IIPUCTAIBHO U JOJIBIIIE, YeM IIPeICTaBy-
TeJIN OPYTuX KyabTyp [25].

KecTsl pykamu elrie of1HO 0o0IIlee passmavie MeXy KyJIbTypamy, KOTOpoe MOXeT Be-
CTV K HeBepOaTbHOMY HeZoTIOHMMaHMIo. [1. MaltyMOTO BbIIessieT HECKOJIBKO OOBIYHBIX JKe-
CTOB, KOTOPBIe COITMAJIbHO ITPVIeMJIEMBI B OJTHOVI KYJIbTYP€, HO CUUTAIOTCS HEIIPVCTOVIHBIMI
B IIpyTOM KyJIbType [26].

3nak «OK» pacripocTpaHeH BO MHOTMIX aHIJIOSI3BIYHBIX CTPaHaX, O3HavaeT HOJIb VI
HUYero He crout Bo OpaHImy, 03HAYaeT IeHbI B SITIOHUM U SIBJISIETCS OCKOPOUTETbHBIM
3asiBJIEHVEM Y1/ VIV HETIPUCTOMHOCTHIO B cTpaHax CpenmseMHOMOPBS, apaOCKMX CTpaHaxX
u crpaHax JlaTmHckort Amepukn. OT CcTpaHBI K CTpaHe IBa MaJiblia B Bule V MOTYT O3Ha-
4JaThb: HoOey, MUp, ABa, ST (pUMCcKasi Idpa) VWi HeIpUCTOMHOCTS [27].

31ech HEOOXOIVIMO OTMETHUTD, UTO KYJIbTYPHBbIE HOPMBI BIIVISIFOT Ha ITOBeJleHVIe Ha He-
CKOJIBKVX YPOBHSIX; BKJIFOYasi HeBepOaIbHbIe CUTHAJIbI, KOTOPBIE JIIOAV ITI0Ka3bIBAOT, 1 TO,
KaK MBI MHTEPIIPeTPYyeM HeBepOaIbHbIe CUTHAIIBI, CIelaHHble APYTMYL. MBI COIIacHBI C
MHeHVeM yueHBIX P. O. Pumxmo n P. C. @enpaMana, KOTOpble B CBOMX TpyAax IOOTBEP-
XKXIIAIOT BIIVISIHVE KYJIBTY Pl Ha KOOVIpOBaHMe (PacChUIKY) M IeKOAMpOBaHYe (MHTepIIpeTa-
11110) HepepOastbHOTO nosenieHns [28], a P. M. CynHH OuIleT, YTO MBI JOJDKHBI OCO3HABATh,
YTO HAIIM KYJIBTYPHBIE 0OCOOEHHOCTM — 3TO MIMEHHO TO, YTO MBI VICIIOJIb3y€eM, YTOOBI IIpU-
JaTh CMBIC/I HaIlleMy IIOBEIIeHIO TP B3anMoeicTBmm [29].

Kaxk ytBepxnaer C. I'. Tep-Munacosa, caM HOCMTeJIb HAalIMOHAJIBHOTO $I3bIKa U KYJIb-
Ty pBI 00J1azaeT cerraecKMy OCOOEHHOCTSIMU 1 M3y YeHIe er0 Mipa IIOMOraeT IIOHSITh
0coOeHHOCT pedeynoTpebsieHs, JOIOIHNUTEIbHbIE CMBICJIOBbIE HArpy3KW, ITOJIMTIIYe-
CKMe, KYJIbTy pPHBIE, ICTOPUYeCKVe ¥ TOMY ITOT00HbIe KOHHOTAIIVIV eIVIHIL SI3bIKa U PeUlL.

Bce TonkocTy 1 ri1yOmHa mmpo0rieM MeXbA3BIKOBOV U1 MeXKYJILTY PHOV KOMMYHMKa-
LIV CTAHOBSITCSL OCOOEHHO HaTJISIHBIMU IIPY COITOCTaB/IEHNN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C POJI-
HBIM U 4y>KOVI KyJIbTYPBbI cO cBoelt porHoi. CTOJIKHOBeHMe Wi KOH(IIVMKT KYJIBTYP IIOMO-
raroT siCHee OCO3HATh Pas/ Nyl 3TUX KYJIBTYP 1 M30eXaTh KyJIbTYPHOTO III0Ka IIpY pealb-
HOM OOIIIeHUM C IIpeficTaBUTeIIIMI dy Ko KysIbTypsl [30]. B aToM MoryT momous cpezcrsa
HeBepOaJIbHOTO OOIIeHIsI, TIOCKOJIBKY POJIb HeBepOaJIbHBIX IEVICTBUM M COCTOUT B TOM,
9TOOBI ITOMOYB B ITpOIIecce KOMMYHMKAIVN CITOCOOaMV1, KOTOPBIMU IIPOCTasi BepOaI3ayis
He MoxeT. Camu 110 ceOe cjI0Ba MMEIOT OrpaHUYeHus, (HarpuMep, IIpooiemMbl 3P dPeKTrB-
HOT0 ODIIeH s 10 3JIEKTPOHHOV I10UTe, KOT/ja MOJKHO OYeHb JIETKO OIIMOUTHCS B TOJIKOBa-
HUM CJI0B cobeceTHIKa, 3a0bIB, UTO OH MMeeT YyBCTBa, IIPVBBIYKY, IO3UIIUIO I MUPOBO3-
3peHmMe), a HeBepOasIbHbIE [IeVICTBIS M3MEHSIOT, yTOUHSIOT CJIOBEeCHBIe COOOIIeHN 11 IIOMO-
rafoT peryInpoBaTh IOTOK B3auMoaeicTeys [31].

ITo yrBepxnenuio /. I'. Jlesepca, HeBepOasibHBIe HevicTBUsL Ooslee 3pdPeKTUBHBI 1
TOYHBI, YeM BepOam3aliys, M CYUTAIOTCS OTHOCUTETFHO TTOUTMHHBIMI M CBOOOIHBIMI OT
obMaHa 10 CpaBHEHMIO CO CJIOBeCHBIMU [32].
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VIMeHHO 1103TOMY, M3y4YMB MHEHWS yUYeHBIX — MCCiIefioBaTesiert KOMMYHMKALIV, VIC-
XO[Isl 113 OIbITa padoThl, mpenopasatenyt Kadenpst «VISI 1 MK» cunratot, uto 0OyueHme
MEXKYJIbTy PHOVI KOMMYHMKaALIUN TOJDKHO BKJIIOYATh 00si3aTeIbHO 0OyueHue HeBepOasIb-
HOMY OOIIIeHMIO, a TAaKXKe M3y YaloIlIM MHOCTPaHHbBIe SI3bIKV HEOOXO MO 3HaTh O BIIVMSTHUN
KYJILTYPBI KaK Ha peueBble, TaK V1 HepeueBble sBJIeHVI.

MeTtomostormueckas 6a3a v pe3yJIbTaThI Mcc/IeI0BaHMsA /
Methodological base and resalts of the research

MeTopororiaeckovt OCHOBOVI VICCIIETOBAHVIS SIBVIIVICH PaOOTHI 3apyOeXXHBIX yUEHBIX O
HeBepOaJIbHOVI KOMMYHMKAIMM B oOreM 1 HayuHsii Tpyz E. V1. Yupkosont «BaUIMaHME,
HeBepOamka! HeBepOasbHble cpefcTBa KOMMYHMKALIMY IPY OOyYeHUM MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY» B YaCTHOCT.

B mporiecce mccrtetoBaHMS ObUTN MICIIOIB30BAHbI CIIEIYIOIIVIE METO/IBL:

1) obmieHayuHbBIe: aHAJIV3 HAYYHOV JIUTEPATYPHI 110 TICMXOJIOTY, ITe[JarOTVIKe, METO-
nviKe TiperiogaBanus VIS,

2) mefarorvyeckye - usydeHue v 0000IIIeHVe OIIbITa O0y4eHs], HabIroieHne 3a Ipo-
11eCCOM YCBOEHMSI aHIJIMVICKOT O SI3bIKa CTy/IeHTaMM 11 00001IIIeHrie SMIMPUYecKOro MaTep-
aJIa 10 TIOZITOTOBKE O0yYaromyXcsl K HeBepOaIbHOMY MHOSI3BIYHOMY OOIIIEHVIIO.

Kak npaBi10, SOV cOCpeIoTOUMBaiOT BHVMAaHVE Ha BepOaIbHbIX acTieKTax KOMMYHIKa-
IIVIVI VI 9acTO He OCO3HAIOT ee HeBepOasTbHYIO YacTh. OTHAKO HEeOOXOIVMO YAEIATh BHYMAHVIE
HeBepOaTbHBIM ITOCIAHVISIM, COTIPOBOYKIAIOIITMM HAIIIV CJIOBA, VI STOMY 11€7TeCO00Pa3HO YUNTb.

Osnanenne HeBepOaIbHBIMI CpeICTBaMIM KOMMYHVIKAITNY, OeCCIIOPHO, IproIvDKaeT
JII000T0 YertoBeKa K ITOJTHOIIEHHOMY KOMMYHVKATVBHOMY aKTy PV KOIVPOBaHWM U JI€KO-
AVpOBaHMYM MHMOPMAIIN, TIOCKOJIBKY UeJIOBEK He MOXeT pasroBapyBaTh, OCTaBasiCh HEIIO-
JBVDKHBIM, He KeCTUKYJIVIPYS VI He MeHSISI BbIPaskeHVIS JIIIA.

HeBepOasrbHast KOMMYHMKAIMs, B KOTOPOW 3a/IeVICTBOBAaHBI ¥ CJIOBA, W TOH
rOJI0Ca, VI KECTBI, VI TeJIOABVDKEHIS, XapaKTepu3yeTcs 3JIeMeHTaMM KaK AVICTaHIIVIOHHOTO,
TaK ¥ HEHOCPEICTBEHHOTO («KMBOT0») obreHms [33].

Ecrm MBI, mpentoniaBaterit, He OyzeM IIPMHMMATH BO BHUMAaHIE HeBepOasIbHbIe Cpef-
CTBa KOMMYHMKAIIMV B OOy4eHMIM MHOCTPAaHHOMY $I3bIKYy, CO3[aBasi, TaKuM oOpas3oM, He
JKV3HEHHbIe KOHTAKThI MeX/Ty TOBOPSIIIIMY, a VICKYCCTBEeHHBIE CUTYallU, TO CTYAEHTHI He
CMOT'YT Hay4YUTBCS COIVIACOBBIBATD CIJIOBA M AEVICTBS, SI3bIK VI KECTHI.

BasxHO OTMETUTD, UTO coueTaHMe BepOaIbHOTO 1 HeBepOaIbHOrO KOMIIOHEHTOB KOM-
MYHVKaLIWY IIpY 00y 9eHMM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIOMOTAeT CTyJIeHTaM jlerde 3allOMHUTD
HOBYIO JIEKCMKY VI TpaMMaTndecKne CTPYKTypel. Hevrpororidaeckoe mccitenoBaHme qoKa-
3aJ1I0, YTO CJIOBA W SI3IKOBBIE MOJIEIIV 3aIIOMMHAIOTCS Ha OoJlee JONITMV IIEPUOJ], BpeMeHN,
€CJIVI MBI CBSI3bIBAeM S$I3bIK C HeBepOa/IbHbIMM 3HaKaMm [34].

HepepbasipHasi KOMMyHMKaIIMs JOJDKHA IIOMOTaTh OOyYaloIIMMCs MTOHMMATh MHO-
CTPaHHBIN S3BIK VI BRIPaXkaTh ce0sl Ha HeM, Bellb HeXBATKy 3HAHMS CJIOB WIM HeyMeHue I10-
CTPOUTB peub OHM MOTYT KOMIIEHCHMPOBATh 3a CUeT [IOHMMaHMs HeBepOaIbHBIX CPeJICTB 00-
IIIeHVs Y ICIOJIb30BaHMsl )KeCTOB, a BhIpakeHe JInIla MOXeT JaTh CTyAeHTaM BaXkHYIO MH-
dopmarmio 06 sMOIMAX VIV HaMEPEHMSIX VX ITapTHEPOB IIPU SI3BIKOBBIX 3aTPyTHEHVISIX.
Taxvm oOpa3oM, cTaHOBUTCS OHSATHOV OTPOMHasl POJIb HeBepOaIbHBIX CPEICTB OOIeHIs
Py 0Oy 4UeHMY THOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

V13 BBIIIIEN3/I0KEHHOTO IIPVIXOAVM K 3aK/TIOUEHVIIO, UTO IIPUPOZY S3bIKa CJIeTyeT ITOHN-
MaTh KaK JVaJIeKTIIecKoe eIMHCTBO BepOaIbHOTO V1 HeBepOaIbHOTO CpeJicTBa OOIIeH s, KaK
€IIVHCTBO $3bIKa ¥ HAlVIOHAJIBHOVI KYJIBTYPBL, Be[lb «HOBBIVD» M3y4YaeMbIV MTHOCTPAHHBIN SI3bIK
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BBICTyTIaeT B KayeCTBe CpellCTBa IIPMOOIIeH s YesloBeKa V1 K MHOV HallVIOHaJIbHO KyJIbTYPe.
[TpymMeydaresTbHO, UTO TP HeBepOaTbHOM OOITIeHIM HeOOXOAVIMO TIOHVMATD V1 paclio3HaBaTh
KyJIbTYPHBIe BJIVISTHVIS, a B IIPOoIiecce OCMBICIIEHVIS ITOBeIeH s cOOeceTHIKa BayKHO PaBIIJIBHO
OIIpeNeIsiTh HeBepOaIbHbIe CUTHAJIBI, KOTOPbIE CUMUTAIOTCS YHVBEPCATEHBIMY II0 CPAaBHEHIIO
C TeMM1, KOTOpBIe HeCyT KOHKPeTHOe KYJIbTy pHOe 3HaueHIe.

be3ycitoBHO 1 TO, 4TO popMMpOBaHIIE KOMMYHVKATVBHOV KOMITETEHITV VI YMEHM
HeBepOaIbHOTO OOIEeHS y HAIVX CTYAE€HTOB JIOJDKHO OCYIIECTBIISIThCS B paMKax o0yde-
HVS, [IeATelIbHOCTHYIO OCHOBY KOTOPOIO COCTaBJIsieT KOMIUIEKC —VIIPaKHEHWL.
IIpentopgasaTerm kKadenpsl « V5 1 MK» paspaboTanm 1 aripobmpoBaint cucTeMy yIIpaxHe-
HWI, KOTOpasl MMeeT KOMMYHMKATUBHYIO M KPOCC-KYJIBTYPHYIO HaIlpaBJIeHHOCTb, OpVeH-
TALVIO Ha pa3BUTVEe HeBepOaIbHbIX YMEHWV, VHTEIUIEKTYJIBHBIX VI JIMYHOCTHBIX Ka9eCTB
MOJIOZIBIX JIIOfIEeV — OyyIIX CIIeVaIVICTOB B TOVI MJIM VIHOVI O0JIacTL.

Hvoxe mipefcraBiteHb! yIIpakHEHMsI, KOTOPBIE VICIIONIB3YIOTCS Ha IIPAKTUIECKVIX 3aHs-
TUSIX TI0 (POPMMPOBAHMIO KOMMYHMKATMBHOV KOMIIETEHIIMV VI IIOATOTOBKM CTY/IEHTOB K
HeBepOaIbHOMY OOIIIeHUIO.

Ex. 1. Quiz. Do you have good cross-cultural skills?

When you meet someone for the first time, what should you do?

True (T) or False (F)

It’s usual to shake hands the first time you meet a British colleague.

. It's not a good idea to call German colleagues by their first names at work.
In the Mediterranean, embrace colleagues when you meet them.

. Take off your shoes when you visit someone’s house in Poland.
In Saudi Arabia it is rude to refuse a cup of tea.
In the UK, ask about your host’s family when you meet for the time.

. In Asian countries, it’s rude to look people in the eyes.

. British people like to talk about their salaries.

Ex. 2. When speaking about different nations we use stereotyped definitions. Do
you agree with the definitions given below? What definitions could you add? How could
you define your nationality?

a. The Americans - aggressive, successful, ambitious, modern, etc.

b. The British - boring, humorous, arrogant, reserved, etc.

c. The French - stylish, modern, arrogant, humorous, etc.

d. The Germans - hardworking, ambitious, successful, aggressive, arrogant, etc.

e. The Japanese - successful, ambitious, clever, hardworking, etc.

f. The Italians - lazy, stylish, helpful, humorous, talkative, etc.

Ex. 3. Saying what do you think.

a. How and what are the people in the photographs communicating?

/o m0e a0 o R

Puc. 2. Ex. 3 (a)

80



Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

b. Think of situations where non-verbal communication is used. What are they?

Ex. 4. Before you read the text “How to get what you want (without saying a word)”,
decide if you think these statements about body language are true or false.

a. Actions speak louder than words.

b. We communicate more with our faces and bodies than our words.

c. The right body language can help you to be more successful.

d. We usually know what our body language is communicating.

Ex. 5. Look at the two pictures that follow the text. In which is the woman on the left
more likely to confide in the woman on the right? How do you know?

Puc. 3. Ex. 5

5.1. Now read the text below and decide which picture it goes with.

“How to get what you want (without saying a word)”

You are looking good. Your clothes are just right. But you're given the worst table in
the restaurant, your partner doesn’t listen to a word you say, and no one but your best friend
seems to take you seriously.

What's going wrong?

Your body language, that’s what. Every move you make and every expression that
crosses your face is a far more powerful form of communication that anything you can say
in words. In fact, research reveals that up to 80 % of human response to every encounter is
non-verbal.

In essence, it is not what you say but... [35]

5.2. Find the words and phrases that helped you to decide.

5.3. Give examples of types of people that could be described as professional listeners.

Ex. 6. While you're talking to your boss, he or she is tapping a foot. This might be a
sign that your boss:

a. is impatient with what you're saying.

b. is interested in what you're saying.

c. feels he or she is superior to you.

Ex. 7. If you want to show someone that you're interested, you should:

a. continue to look at the person without stopping.

b. look away from the person.

c. look at the person but not for too long.

Ex. 8. Match emotions of people in pictures (a-f) and the following sentences (1-6).

1. Preparing for my English test I went to bed very late last night, so I'm very tired now.

2. My favorite hokey team lost again. I'm really annoyed!

3. I passed my maths test with top marks. I'm so excited!
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4. 1 have nothing to do and nowhere to go. I'm really bored!

5. My mother has just been taken to hospital. I'm desperately worried!

6. Our professor gave a great lecture on History of the English language. I was really
impressed and so interested!

Puc. 4. Ex. 8

3akrouenne / Conclusion

EcTecTBeHHO, MBI ITpeICTaBWIIN JIUIIIb YacThb IIpefylaraeMbIX CTyAeHTaM 3aJaHuT, OHU
IIOCTPOEeHbI Ha CpaBHUTEJIbHO-COIIOCTaBUTeIbHOV OCHOBE, IIpelycMaTpHBalolel COOTHe-
CeHVe POIHOV U MHOCTpaHHOM Ky/IbTyp. OOydaromymcs oueHb HpaBATCs 3allaHus C Kap-
TMHKaMI Ha 0OCy>X[IeHVe 3HaueHVs KeCTOB U BhIpaKeHWVI JInIia, si3bIKa Tejla 1 paboTa ¢
BU[IeOpOJIMIKaMM, IIOCKOJIbKY OHV JeMOHCTPUPYIOT CTyJeHTaM ay TeHTUYHYIO pedb HOCHUTe-
JIevi A3blKa M CTWIb VX B3aMMOOTHOIIIEHMV, a TakXe peayiny CTpaH M3y4aeMoro s3bIKa.
BaxxHo 1 TO, uTO MCHIOIB30BaHMe BUeoMaTepraia Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe CTUMYJIPYeT
pas3BuUTVe HaBbIKOB pellerlyy, IOHMMaHWs 1 MHTepIIpeTaluy I10jIy4yaeMort oOydJaroIiy-
Mucsl THOPpMaIIny, a TakKe IT03BOJISeT pellaTh 3a7aur KOPPeKII HaBbIKOB IIPOV3HOIIIe-
HUSL ¥ UHTOHAIIUM BCJIEZICTBYE CTpeMJIeHNs CTyeHTOB IofpaXxaTk HaOIomaeMbIM oopas-
11aM, MOTUBUPYI VX K OCBO€HWIO JIMHIBOKYJILTYPOJIOTMUYECKMX peaInil M3y4aeMOoro A3bIKa.
OHM aKTMBHO HPVHMMAIOT y4YacTvie B MOHOJIOTMYeCKNX BbICKa3bIBaHWX, IapHOV paboTe 1
IOVMCKYyCCUsIX. 3HaUMT, MOXHO CIIeJlaTh BbIBO, UTO IIperniofaBaresv Kadenpst «V i MK»
paboTaroT B IIpaBWILHOM HallpaBJIeHuUN ¥ HeoOXOAMMO B JajIbHeIIIeM ITPOJ0JDKaTh 3TOT
BUJI, 1eSITeJIbHOCTY, TaK KaK IIpeficTaBIeHHbIe Bblllle YIIPaKHeHVs IOBBIIIAIOT MOTVBAIINIO
CTYI€HTOB ¥ IIOMOTaOT TOTOBUTH VX K MEXKYJIBTYPHOMY BepOajIbHOMY 11 HeBepOaIbHOMY
B3aVIMOJIeVICTBIIO.
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